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Exploring the ancient path in the Buddha’s 
own words -- Lesson 3.4.7 

Tiracchānakathāsuttaṃ 
 

“Mā, bhikkhave, anekavihitaṃ tiracchānakathaṃ 1  katheyyātha, seyyathidaṃ– 

rājakathaṃ corakathaṃ mahāmattakathaṃ senākathaṃ, bhayakathaṃ yuddhakathaṃ, 

annakathaṃ pānakathaṃ vatthakathaṃ sayanakathaṃ mālākathaṃ gandhakathaṃ, 

ñātikathaṃ yānakathaṃ gāmakathaṃ nigamakathaṃ nagarakathaṃ janapadakathaṃ 

itthikathaṃ sūrakathaṃ visikhākathaṃ kumbhaṭṭhānakathaṃ 2 , pubbapetakathaṃ 

nānattakathaṃ, lokakkhāyikaṃ samuddakkhāyikaṃ itibhavābhavakathaṃ iti vā. 

Taṃ kissa hetu? Nesā, bhikkhave, kathā atthasaṃhitā nādibrahmacariyakā na 

nibbidāya na virāgāya na nirodhāya na upasamāya na abhiññāya na sambodhāya na 

nibbānāya saṃvattati. 

Kathentā ca kho tumhe, bhikkhave, ‘idaṃ dukkhan’ti katheyyātha, ‘ayaṃ 

dukkhasamudayo’ti katheyyātha, ‘ayaṃ dukkhanirodho’ti katheyyātha, ‘ayaṃ 

dukkhanirodhagāminī paṭipadā’ti katheyyātha. Taṃ kissa hetu? Esā, bhikkhave, kathā 

atthasaṃhitā, esā ādibrahmacariyakā, esā nibbidāya virāgāya nirodhāya upasamāya 

abhiññāya sambodhāya nibbānāya saṃvattati. Tasmātiha, bhikkhave, ‘idaṃ dukkhan’ti 

yogo karaṇīyo …pe… ‘ayaṃ dukkhanirodhagāminī paṭipadā’ti yogo karaṇīyo”ti.” 

Saṃyuttanikāyo, Mahāvaggo, Saccasaṃyuttaṃ, Samādhivaggo 

*** 
anekavihitaṃ aneka + vihita not one + arranged: diverse 
kumbhaṭṭhānakathaṃ kumbha + ṭṭhāna +kathaṃ  waterpot + place + speech, 
nānattakathaṃ nāna + atta + kathaṃ gossip, desultory talk 
lokakkhāyikaṃ  loka + akkhāyika world + narration 
 

 

                         
1 tiracchānakatha—lit.: talk not upright, the commentary explains this as`horizontal talk`: talk which, 

because it does not lead to emancipation and runs horizontal compared to the upward leading paths towards 
heaven and liberation  
2 visikhākathaṃ; kumbhaṭṭhānakathaṃ—`gossip at the street corner and at the well`. Both describe low talk 
because they refer to the places where people were exchanging news when meeting and while filling up 
their waterpots. 


3.4.7 Tiracchānakathāsuttaṃ
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